
עמוד 1

עוֹנַת פְּרִיחַת הַשְׁקֵדִיוֹת בְּשִׂיאָה

almond tree - שקדיה
blossoming – פריחה

tree – אילן
impressive – מרשים

Nature reserve – שמורת טבע

עמוד 3 

נִלְחָמִים בְּיוֹקֶר הַמִחְיָה

cost-of-living – יוקר מחיה
price increase – התייקרות

הַמַאֲבָק עַל הַנָתָ"צ )נְתִיב 
תַחְבּוּרָה צִיבּוּרִית(

lane – נתיב
 Public – תחבורה ציבורית

transport
target -יעד
use – שימוש

סִין מַפְסִיקָה אֶת הַהַגְבָּלוֹת 
בְּעִקְבוֹת הַקוֹרוֹנָה

restriction – הגבלות

עמוד 4

אֵיךְ הָפְכָה 'בּוֹלְעָן' לְמִילַת הַשָׁנָה

swallow-hole – בולען
pit – בור

soil – קרקע
pipe – צינור

מְדִינָה לְלֹא עִישׁוּן  

to forbid – אוסר

קְשִׁישִׁים וּבְנֵי נוֹעַר צוֹעֲדִים 
בְּיַחַד

elderly person – קשיש
generation – דור

עמוד 5 

כְּפַר כַּמָא – אֲתָר עוֹלָמִי

Circassian – צ'רקסיים
heritage – מורשת

לִשְׁמוֹר עַל הַסְבִיבָה 
בְּאֶמְצָעוּת שְׂעָרוֹת

hairdressing salon – מספרה
quality - תכונה

patch – טלאי
to absorb – לספוג

אֱיָיל שָׁנִי פּוֹתֵחַ מִסְעָדָה בְּדוּבַּאי

chef - שף
picturesque – ציורי

הַפְגָנוֹת מְחָאָה הֲמוֹנִיוֹת נֶגֶד 
הַכַּוָונָה לִפְגוֹעַ בְּכוֹחוֹ שֶׁל בֵּית 

הַמִשְׁפָּט הָעֶלְיוֹן

mass – המוניות
regime – משטר

dictatorship – דיקטטורה
legislation – חקיקה
consent – הסכמה

הַמוֹבִיל הָאַרְצִי הֶהָפוּךְ יָצָא 
לַדֶרֶךְ  

canal – תעלה
pumping – שאיבה

height – מפלס
drought year – שנת בצורת

עמוד 7

רוֹבּוֹטִים חַקְלָאִיִים

waste – בזבוז
fruit picking –  קטיף

multirotor drone – רחפן
accuracy – דייקנות

המעבורת החשמלית הראשונה 
של נורבגיה

ferry – מעבורת
seacraft – כלי שיט

הַמַחְשֵׁב שֶׁמִתְמַקֵחַ עַל הַמְחִיר 
בִּמְקוֹמְכֶם

to bargain – להתמקח
 artificial – בינה מלאכותית

intelligence

עמוד 8

מִגְדַל פִּיזָה מִתְיַישֵׁר

basis – יסודות

מְדִינָה בְּלִי שׁוֹדְדֵי בַּנְקִים

cash – כסף מזומן
deal – עיסקה

רִיצַת מָרָתוֹן בְּכָל בּוֹקֶר

challenging – מאתגר
Fundraising – גיוס תרומות

עמוד 9

עָרִים בָּעוֹלָם: מֶקְסִיקוֹ־סִיטִי

to sink – לשקוע
gallery – גלריה

חוֹרֶף אֵירוֹפִּי בְּלִי שֶׁלֶג

slope – מדרון
enthusiastic – נלהב

snowy – מושלג

עמוד 10

כָּל אֶחָד יָכוֹל לָעוּף

winged – כנפיים
promise – הבטחה
puddle – שלולית

boot – מגפיים

עמוד 11

מדור בריאות - קִטְנִיוֹת 
מַאֲרִיכוֹת אֶת תוֹחֶלֶת הַחַיִים

legume – קטניות
lentil – עדשים

 digestive – מערכת העיכול
system

מַתְכּוֹן: עוּגַת גֶזֶר בְּחוּשָׁה

stirred – בחושה
walnut – אגוז מלך

עמוד 12

אוֹצַר מִילִים:

winter - חוֹרֶף
rain - גֶשֶׁם
rain - מָטָר
snow - שֶׁלֶג
wind - ַרוּח

cloud - עֲנָנִים
cold - קַר

wet - רָטוֹב
drop - טִיפּוֹת

puddle - שְׁלוּלִית

coat  - מְעִיל
sweater - סְוֵודֶר
glove - כְּפָפוֹת

cap - כּוֹבַע
scarf - צָעִיף

umbrella - מִטְרִייָה
soup - מָרָק

tea - תֶה
orange - תַפּוּז
lemon - לִימוֹן

עמוד 16 

כְּרִיסְטִיָאנוֹ רוֹנַאלְדוֹ וְהַחוֹזֶה 
הֶעָצוּם בַּעֲרָב הַסָעוּדִית

contract – חוזה
unusual – יוצא דופן

image – תדמית
friendly match – משחק ידידות

competitor – מתחרה

שָׁוֶוה לִרְאוֹת: עוֹפוֹת דוֹרְסִים 
בְּשִׁידוּר חַי

raptor – עוף דורס
Habitat – סביבת גידול

eagle owl – אוח
eagle – עיט

to hatch – לדגור
 nest – קן
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עמוד 1

פְּרִיחַת הַשְׁקֵדִיוֹת בְּשִׂיאָה

שקדיה - اللوز
פריחה – ازدهار

אילן – شجر
מרשים – مثير للانطباع

שמורת טבע – محمية طبيعية

עמוד 3 

נִלְחָמִים בְּיוֹקֶר הַמִחְיָה

יוקר מחיה – غلاء المعيشة
התייקרות – ارتفاع الأسعار

הַמַאֲבָק עַל הַנָתָ"צ )נְתִיב תַחְבּוּרָה 
צִיבּוּרִית(

נתיב – مسار
תחבורה ציבורית – المواصلات العامة

יעד - غاية
שימוש – استعمال

סִין מַפְסִיקָה אֶת הַהַגְבָּלוֹת בְּעִקְבוֹת 
הַקוֹרוֹנָה

הגבלות – تقييدات

עמוד 4

אֵיךְ הָפְכָה 'בּוֹלְעָן' לְמִילַת הַשָׁנָה

בולען – بالوعة
בור – حفرة

קרקע – أرض/أرضية
צינור – أنبوب

מְדִינָה לְלֹא עִישׁוּן  

אוסר – يحظر/يمنع

קְשִׁישִׁים וּבְנֵי נוֹעַר צוֹעֲדִים בְּיַחַד

קשיש – عجوز
לצעוד – يمشي/يسير

דור – جيل

עמוד 5 

כְּפַר כַּמָא – אֲתָר עוֹלָמִי

צ'רקסים – شركس
מורשת – تراث

לִשְׁמוֹר עַל הַסְבִיבָה בְּאֶמְצָעוּת שְׂעָרוֹת

מספרה – صالون حلاقة
תכונה - صفة
טלאי – رقعة

לספוג – يمتص

אֱיָיל שָׁנִי פּוֹתֵחַ מִסְעָדָה בְּדוּבַּאי

שף - شيف/رئيس الطهاة
ציורי – فاتن

הַפְגָנוֹת מְחָאָה הֲמוֹנִיוֹת נֶגֶד הַכַּוָונָה 
לִפְגוֹעַ בְּכוֹחוֹ שֶׁל בֵּית הַמִשְׁפָּט הָעֶלְיוֹן

המוניות – حاشدة
משטר – نظام

דיקטטורה – دكتاتورية
חקיקה – سن قوانين

הסכמה – اتفاق

הַמוֹבִיל הָאַרְצִי הֶהָפוּךְ יָצָא לַדֶרֶךְ  

תעלה – قناة
להזרים – يصرّف المياه

שאיבה – ضخ
מפלס – مستوى

שנת בצורת – سنة جفاف

עמוד 7

רוֹבּוֹטִים חַקְלָאִיִים

בזבוז – تبذير
קטיף  – قطيف

רחפן – طائرة بدون طيار
דייקנות – دقة

המעבורת החשמלית הראשונה של 
נורבגיה

מעבורת – عبارة
כלי שיט – قطعة بحرية / زورق بحري

הַמַחְשֵׁב שֶׁמִתְמַקֵחַ עַל הַמְחִיר 
בִּמְקוֹמְכֶם

להתמקח – يساوم
בינה מלאכותית – ذكاء اصطناعي

עמוד 8

מִגְדַל פִּיזָה מִתְיַישֵׁר

יסודות – أسس

מְדִינָה בְּלִי שׁוֹדְדֵי בַּנְקִים

כסף מזומן – نقدي
עיסקה – صفقة

רִיצַת מָרָתוֹן בְּכָל בּוֹקֶר

מאתגר – مثير للتحدي
גיוס תרומות – حشد تبرعات / تجنيد تبرعات

עמוד 9

עָרִים בָּעוֹלָם: מֶקְסִיקוֹ־סִיטִי

לשקוע – يهوى/يغطس/يغرق
גלריה – صالة عرض

חוֹרֶף אֵירוֹפִּי בְּלִי שֶׁלֶג

מדרון – منحدر
נלהב – متحمس

מושלג – مثلج

עמוד 10

כָּל אֶחָד יָכוֹל לָעוּף

כנפיים – أجنحة
הבטחה – تعهُّد / وعد

שלולית – بركة صغيرة / أنقوعة
מגפיים – جزمة

עמוד 11

מדור בריאות - קִטְנִיוֹת מַאֲרִיכוֹת אֶת 
תוֹחֶלֶת הַחַיִים

קטניות – بقوليات

שעועית – فاصوليا
חומוס – حمص
עדשים – عدس

בשר אדום – لحمة حمراء / لحمة بقر
מערכת העיכול – الجهاز الهضمي

מַתְכּוֹן: עוּגַת גֶזֶר בְּחוּשָׁה

עוגת גזר בחושה – كعكة جزر مخفوقة
אגוז מלך – جوز

עמוד 16 

כְּרִיסְטִיָאנוֹ רוֹנַאלְדוֹ וְהַחוֹזֶה הֶעָצוּם 
בַּעֲרָב הַסָעוּדִית

חוזה – عقد
יוצא דופן – استثنائي / فريد من نوعه

תדמית – صورة / أيقونة
משחק ידידות – مباراة ودية

מתחרה – منافسة

שָׁוֶוה לִרְאוֹת: עוֹפוֹת דוֹרְסִים בְּשִׁידוּר חַי

עוף דורס – طير جارح
סביבת גידול – بيئة تربية

אוח – بوم جارح
עיט – طائر العقاب

לדגור – يرقد
קן – عش

טורף - مفترس
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עמוד 1

הֵחֵלָה עוֹנַת הַמָסִיק

recolte – מסיק
 Méthode – שיטה

 Puissance – עוצמה
 Presse à olives – בית בד

עמוד 3

יִשְׂרָאֵל וּלְבָנוֹן הִסְכִּימוּ עַל 
הַגְבוּל הַיַמִי

Dispute - Division – מחלוקת
Négociation – משא ומתן

 Conflit – סכסוך

קַארְפוּר תוֹרִיד אֶת יוֹקֶר 
הַמִחְיָה?  

 Une chaine – רשת
 Independent – עצמאי

מִכְלֶלֶת תֵל חַי בְּדֶרֶךְ לַהֲפוֹךְ  
לְאוּנִיבֶרְסִיטָה  

 Académie – מכללה
 Le – המועצה להשכלה גבוהה

 Conseil de l'enseignement
supérieur

 Recherche – מחקר
une maîtrise – תואר

עמוד 4

שַׂקִיוֹת הֶחָלָב נֶעֱלָמוֹת 
מֵהַמַדָפִים

 Demande – ביקוש
emballage – אריזה
 Remplacer – חליף
Gruau – שיבות שועל

Lactose – לקטוז

כַּמָה נְמָלִים יֵשׁ בָּעוֹלָם?

Billard – ביליארד

בְּ-2033: רוֹב יְהוּדֵי הָעוֹלָם 
יִחְיוּ בְּיִשְׂרָאֵל

accouchement – ילודה

עמוד 5

גַלֵי חוֹם קִיצוֹנִיִים לְפָנֶיךָ!

routine – habituel - שגרה
humidité – לחות

Équateur – קו המשוה
 de façon – בקביעות

régulière

הַמִכְתָב הַסוֹדִי שֶׁל הַמַלְכָּה

Un message – מסר

לִכְבוֹד יוֹם הָעַצְמָאוּת: חֲנִינָה 
נְשִׂיאוּתִית לַאֲסִירִים  

 Grace - חנינה
anxieté – חרדה

Depression – דיכאון
Cauchemar – סיוט

עמוד 6

בְּמַעֲרַב אֵירוֹפָּה מִתְכּוֹנְנִים 
לְחוֹרֶף קַר בִּמְיוּחָד 

restriction – מגבלה
אספקה – 

approvisionnement
 Gaz naturel – גז טבעי
En presence – נוכח

מַהוּ מְקוֹם הָעֲבוֹדָה הַטוֹב 
בָּעוֹלָם?

société – תאגיד
Matériel - חומרה

classification – מגדר
Questionnaire – שאלון

עמוד 7 

טֵלֵפוֹן נַיָיד מְשַׁפֵּר אֶת 
הַזִיכָּרוֹן

 se libérer – מתפנה
 Information – מידע
 surcharger – עומס

fonctionnement – תפקוד

לְשׂוֹחֵחַ מִתַחַת לַמַיִם

להתכתב –

סִמְלֵי שׁוֹטְרִים בְּוֶויְיז 
מַפְחִידִים אֶת הַנַהָגִים

 portable – ניידת
soupçon – חשד

עמוד 8

סוֹפוֹ שֶׁל "פַנְטוֹם הָאוֹפֵּרָה"

 comédie musicale – מחזמר
 désappointé – נכזבת

déformé – מעוות

עִיר הַנְחָשִׁים

Captureur– לוכד
reptile – זוחל

מֶלְצַר, יֵשׁ לִי פְּנִינָה בַּצַלַחַת!

perle – פנינה
fruits de mer – פירות ים

 Pierre précieuse – אבן חן

עמוד 9 

טוֹקְיוֹ – מְדוֹר עָרִים בָּעוֹלָם

Empereur - קיסר
 Emplacement – מיקום

רוסיה: מיליון רובל לכל ילד 
עשירי במשפחה

Population - אוכלוסייה
 perte – אובדן

עמוד 10

סִיפּוּרוֹ שֶׁל עֵץ

 Chatouille – מדגדג
 pull over – סוודר
Imagine – מדמיין

 Ordre – פקודה
Manifestation – הפגנה

Ingenieur – מהנדס
caresser – ליטוף

עמוד 11

מְדוֹר בְּרִיאוּת – סְפּוֹרְט לַמוֹחַ  

haltères – משקולות
tension – מתיחות
concentrer – ריכוז

מַתְכּוֹן חֲטִיף גְבִינָה וְזֵיתִים

 Farine – קמח תופח
auto-levante

emballé – גדוש
en miettes – מפורר
décoration – קישוט

recouvrir – לרפד
 badigeonner – להבריש

 dorure – הזהבה

עמוד 12 

Avion - מָטוֹס
  Pilote - טַיָיס / קַבַּרְנִיט

 hotesse de l’air - דַיֶילֶת
 Billet d’avion - כַּרְטִיס-טִיסָה
 Vol agréable - טִיסָה-נְעִימָה

 Valise - מִזְוָודָה
 Aeroport - נָמֵל / שְׂדֵה-תְעוּפָה

 attérissage - נְחִיתָה
 décollage - הַמְרָאָה

 A l - )חוּץ-לָאָרֶץ )חוּ"ל
 étranger

 inspection - בִּיקוֹרֶת-גְבוּלוֹת
aux frontières

 Passeport - דַרְכּוֹן
Réception - קַבָּלַת פָּנִים

Bienvenue - בְּרוּכִים הַבָּאִים
 Pays - אֶרֶץ

passager - ַנוֹסֵע
 Nouvel - ׁעוֹלֶה-חָדָש

émigrant
 Langue שָׂפָה

עמוד 16 

גְבִיעַ הָעוֹלָם בְּכַדוּרֶגֶל יוֹצֵא 
לַדֶרֶךְ

 Tournoi – טורניר

הַכְּפָר בְּרָמַת הַגוֹלָן שֶׁנִפְתַח 
לְתַיָירוּת יִשְׂרְאֵלִית

 témoignage – עדה
 Minorité – מיעוט

 point de contrôle – מחסום
 La digue – טיילת
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